
Ivi mbae reta 
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“Kuape a jare kuaepe amanotavi”, chemaendua jei cheve cheru 
vae. Jae cheogua katu jare cheagua katuvi, tëtape rami, opaete joko 
raï reta. Guarayo orembojee reta, ereï roreko ayoreode. Oipotaä 
orekua jae reta. Orenotï. 

Mbaetɨ ore rami oyemonde reta, ketɨgui ou echa reta, yepe teï 
amogue reta jundai ore rami, joko raï reve orenotï reta. Jae reta 
oyemboiya mbae retare, oike kaape jare oyemboiya ɨvɨre reta, 
oipota oitɨ ɨvɨra reta guɨroike vaerä guaka jokope. Chesí jei, kaa 
reta oimeko iya, oyandu vae reta; ereï, karai reta oipotaä oikuaa 
jokue teko. 

Cherëta reta jaeñomai oteko rai. Tenonde rosi oñiomi etei korepotipe 
ou vae retagui jare jei reta orevaë ndaye. Roike ñanapɨteguasu 
rupi chugui reta, jokope romokañi, kuaepe mbaetɨtama ñande 
moambeko reta roe, ereï orevaëye reta, makina guasu reta ndivema 
ou reta, opa guɨreko rai ɨvɨ jare guɨrokomëgua teko reta. Jokuae 
teko reta ndive rokuakua paravete. Aecha kereïko guɨra paravete 
reta oyemboe oveve jare guasu reta oguata; ereï, jokuae teko reta 
mbaetɨ omopɨangue.

“Mbaetɨ oyia orendive reta”, jei orere; ereï katu, mbaetɨ etei 
oyemoambeko reta oikuaa vaerä ore ñee. Guɨroandeko kereï 
royemongueta vae jare kereïko roiko vae.

P
ub

lic
 D

is
cl

os
ur

e 
A

ut
ho

riz
ed

P
ub

lic
 D

is
cl

os
ur

e 
A

ut
ho

riz
ed

P
ub

lic
 D

is
cl

os
ur

e 
A

ut
ho

riz
ed

P
ub

lic
 D

is
cl

os
ur

e 
A

ut
ho

riz
ed



Aroviako, oikuaä orereko reta ramo, omotarëɨ reta oikuaä vae, jaeramo 
omboarapa. Mopeti pɨare, tatatï yavaete vae, asoya rami oyasoi kaa. 
Roë yave, jovɨ vae pïtayee oï, mɨmba paravete reta maïa jäse, ajama 
chemaendua jae reta ombojee “tataguasu vae”. 

Cheramɨi imiarise cheve, oipota oipoepɨ reta yave, jei reta chupe oime 
ɨvɨ maraëɨ vae, oime teko kavi vae jare ikaviä vae. Tupapire omongueta 
reta vaepe jei, oime ndaye mbɨa iñee ndiveño ɨ ombosɨrɨ jare ita reta 
guɨyaperä oyapo vae. Cheramɨi omboaɨkuereñui oreve, jokuae mbɨa ovaë 
ɨvɨ maraëɨ jëtara reta peguarä vae, jae guɨrovia jokuae jae tape ikavi vae. 

Ñandereko kavi yave, mbaetɨ kereï yasa, jokoraï jei karai reta; ereï, jokuae 
pɨtu, aikuaa mbae ikavi mbae oasa ñandeve yave, jaeko mbaetɨ yarovia 
ani yamboete karai reta imbaepuere. 

Roeyayeko ore rëta paravete jare jekuae rosiye. Cheru paravete mbaetɨma 
ipɨräta, jaeramo opɨta omboete vaerä iñee.

Tata yavaete jendɨ kaa rupi, opaetei mbae-mbae reta oapɨ guɨraja jape 
rupi, chepɨape ayemongueta aja, guɨramou oimetara ñavaë jokuae ɨvɨ 
maraëɨpe…

II Concurso Nacional de Microcuentos “Mi alma no tiene color, 
una vida libre de racismo” - Banco Mundial Bolivia 2023

Traducción: Elías Caurey Caurey


